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SUMMARY

The aimof this paperis to offer acommentedbibliographyof Spanishworks
on Josephus.speciallytheonespublishedin thepresentcentuiy.Two appendixes
on Josephus-EssenesansJosephus-Hyksos/Manethoanda selectedbibliography
areadded.

INTRODUCCIÓN

El trabajoquepresentoa continuaciónes unaselecciónde lo escrito
sobreJosefoenespañolespecialmenteen nuestrosiglo. No esexhaustivo
ni en la bibliografíani en los puntosde cadauno de los comentarios.

En primer lugar aparecenpor orden alfabéticolos autoresy obras
generalesquetratan sobreJosefoen particularo de un modoamplio.
Sólo su enumeraciónseríaprolija. Por lo mismo he seleccionadolos
títulos y autoresdondemásfácilmentesepuedeencontraralgunaalu-
sión o datosobreel autorjudío. En cadaobraprocuro señalarlo más
destacadoparami objetivo conun brevecomentariodondehayaalgún
motivo. Por lo mismoaunqueen la bibliografíaaparecennuevamente
los autoresconsus títulos, en la primerapartesólosenombrael autor
u obra sin datosbibliográficos,quesecompletanen aquella.

Los manuscritosde las obrasde Josefoqueconservamosen Españay
las edicionesde susobrastraducidasal españolocupanlapartecuartadel
trabajo.Quiereserbastantecompleta.

Gericn, n.0 17, 1999.ServiciodePublicaciones,Universidadcomplutense.Madrid.
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Viene acontinuaciónel apartadoLos Eseniosy Quinrán quedebesu
importanciaapartir, sobretodo, de los descubrimientosdel mar Muerto
en 1947.Por lo mismo el temamereceun apanado,pueses mucholo
escritoen estesentido.No se puedesepararel estudiosobre los Esenios
y Josefo,queha sido y siguesiendounade las fuentesparael conoci-
mientode los primeros.

Otro temadobleen el queJosefoes imprescindibleesel de los Hyk-
sosy Manetón.

Dadoque se ha estudiadoy profundizadomássobreJosefoen otros
paises,muchasde las obrasclásicaso relacionadascon él han sido tra-
ducidasal español.Porello me ha parecidooportunohaceruna incursión
en ellasy el último apartadose titula Traducciones,aludiendono tanto a
las obrasde Flavio Josefotraducidasde otros idiomasal español,cuanto
alas obrasque tratande Josefoen particular,debidoal tema.

En las citas de las obrasqueenumero,transcritasliteralmente,me
atengoa las abreviaturas,tal comoestánen el original, y no aparecenen
la listade abreviaturasquese incluye al final del trabajo,eigualmenteen
lo relativo ala grafíaanticuadade las mismas.

A) Josefoen las obrasenespañol

Alonsode Palencia¡ al comienzode suediciónpresentael contenido
de la obraala reinaIsabel la Católicaconla siguienteintroducción:

Prologo dirigido a la muyalta e muypoderosaSeñoraDoña Isabel
Reynade Castilla: ede Leon: deAragon: ede Sicilia: ecetera.Por el su
humildeCronistaAlonsode Palécia en la traduccióde los sietelibros de
la guerra Judaica: e de los doslibros cótra AppiongrainmaticoAlexá-
drino escriptosprimero en griego por el excellentehistoriador Josepho
sacerdotedIos de iherusalé.E trasladadosen latin por el mui eloquente
presbyteroRuffinopatriarca de Aquileya, E agora bueltosde latin en
romanQeCastellanopor el mesmoCronista.

Añadeel Cronistaen el prólogo que tiene intención de traducir al
castellanotodaslas obrasde Flavio Josefoparaqueel pueblolo pueda
comprenden

En el comentarioaAp 22:13 2 Yo soy el alfa y la omegase anotaque
«Josefola (la frase)interpretadiciendoque ‘Dios es comienzo,medioy

Cf. ApartadoEdicionesde Flavio Josefaconservadasen la BibliotecaNacional.
Ediciónde 1492. Fol 1. Cf. n. 77.

2 BAC 214 ad locum.
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fin de todo’ o que ‘Dios existepor sí mismoy es el principio y fin de
todo4’».

En Biografías5, unaedición de lujo, se exponelabiografíade Josefo
de unamanerasencilla, sin ningún dato nuevo,pero con un juicio que
merecelapenareproducir:

«Buennarrador,atentoa ladescripciónde caracteresy alos motivos
de cadaproceder,resucitóla historiografíagriegatrasun paréntesisde
decadencia».

El profesorDíezMacho6traea colacióna Josefoparala apariciónde
los partidosen Palestinaen el s. 1 a.C. y 1 d.C. y las revueltasquealgu-
nos jefes revolucionarioso exaltadospromovieron. También expone
algunasde la ideasde los partidosy datossobrepersonajesde la época.
Es importanteJosefoparael conocimientodeautoresy obrasqueél cote-
jó, peroqueno noshan llegadoanosotrosmásqueesasreferencias.

Diez Merino comparaelTargumPalestinense7conAJ 3:91-92en un
articulo, haciendohincapiéen la preeminenciaque se da en Josefoa la
Toráy en otro escrito8simplementeenumeralos pasajesen losqueJose-
fo aludea los términoscruz, crucifixión, etc.

GarcíaCordero9cita aJosefoentreotrascosasparacomprobarnom-
bres geográficos.Traduce algunostextos (Apión 1:75-82; GJ 2:129-
132.). Repite muchasveceslas mismasideas, frasesy datos,no sólo
cuandohabla del historiadorjudío sino en otras varias ocasiones.Lo
sacaacolacióncuandohabladel nombredel Mesías,del maná,la expli-
caciónde algúntérminohebreo,la fiestade sukkóty al comentarlos tex-
tosde Qumirán.En las citassueleserexacto,pero comosonabundantes
no tiene nadade raro quealgunavez no aparezcala cita o no estébien
copiada.

GonzálezEchegaray‘~ comparandolos textosde Esd9:9 y GJ 1:199
y Al 14:144trata de demostrarqueel término hebreogader no significa
nunca muralla material, sino que tiene sentido metafóricoy tampoco
indicala murallade unaciudad.El término teich usadopor Josefoes la
murallamaterialy equivaleal términohebreoljwmh.

Apién 2,22.
AJ 8:280.

>T VI,
6 Cf. Bibliografía.

Díez Merino, EL Decálogo.
8 Díez Merino, EL suplicio
9 Qm Cordero.

In Fdez.Ech. Esdr.
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El mismo autor dice que«Los escritosde Josefoson reconocidos
unánimementecomo fuentede valor técnicoparalos temasmilitares, no
sólo en relacióna Palestina,sino tambiéncomotestimoniogeneralde la
organizaciónmilitar romanaen el Alto Imperio.»Josefoda a ~ntpoito
el significadodeprocurador y el autorpresentalos textosdondeaparece
el término. Sin embargoel título de ~‘>~gwv es másgeneral.No sería
apropiadoel términode ~itctp~o; paraindicarprocurador,puesmásbien
eselpraefectusromano.Josefoes la fuenteparael estudiodel temapro-
puestoen el articuloy secita continuamenteparaconfirmarlos asertos.

En suestudiosobreHerodes12 aunqueno cita a Josefoen el cuerpo
del articulo se ve que ha aprovechadolos datos quenos danAJ y 01
sobreel rey judío. Si cita en labibliografía final lasobrasdeJosefo.Tam-
biénal hablarde HerodesAgripa ‘~ haceusode Josefocomofuentey lo
cita en la bibliografía.

Iturbe “hace un comentarioaAl 18; 19.
Javierre ~investiga la ideade napa5om;&aBe%Eoern,&a5o~rj y

&aSo~o;y su aplicaciónen Josefo.
Losada16 en un artículodedicadoal llamadoTestimoniumFlavianum

y comentarlógicamenteel texto de Al] 8:63-64 y AJ 20:200recalcala
importanciaque tiene Josefoparael conocimientode los orígenesdel
Cristianismo.Tengamosen cuentaqueJosefovivió plenamentela segun-
da mitad del s. 1 d.C. Josefono dice nadasobreel movimientocristiano
queél tuvo queconocer,perolas doscitas suyassobreJesúsantesenun-
ciadasson motivo de discusióndesdeantiguo.Sobreel segundopasaje
hay casi unanimidadsobre la autenticidaddel mismo, pero no ocurre
igual sobreel primeroen queclaramentese hablade Jesús.Lasopímo-
nesestánaúnencontradas.Sin embargograciasal hallazgodel testimo-
nio de Agapius,del s. X d.C.,el Dr. Flusserestáporla autenticidad.Este
pruebalahistoricidadde Jesús,independientementede quese admitaque
el texto estéinterpoladoen parte.

Mariana 17 al hablar de Vespasianoy haceruna semblanzade este
dice: «Fallecióátrecedel mesde Setiembre,añode Cristode ochentay

Glez. Ech.La guarnición.
42 Glez. Echegaray,col. 1192-1198.
3 Glez. Echegaray, col. 1204-1206
~Cf. Bibliografía.
~Pp. 256-267.
6 Losada.Testimonio.
7 Mañana, t. 1 pp. 426-427.
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dos (82)» y en la nota 1 a estepasajecomenta«A Tito, generishumani
amor et desideriumetiam vivus, segunle apellidabanen España,como
constade unainscripciónhalladaen Mérida,estabareservadalagloriosa
destruccionde Jerusalemy su templo;destruccionqueprofetizaronlos
SagradosTestos.

Reunianselosjudíos paracelebrarla fiestade los Acimos: en el año
70 de J. C., y lamultitud, contadaporel númerode corderosinmolados,
queascendía,segunFlavio Josefo,ádoscientoscincuentay seismil qui-
nientos,se elevóhastala sumaaproximadade dos millones,quinientos
cincuentay seismil individuos.

La matanzafué horrible, puessecalculael númerodejudíosmuertos
en el sitio, en un millon cien mil, y el resto, cautivosy dispersos.

Hé aquícómo pinta Josefola desesperadasituacionde aquelpueblo
en tan terriblesmomentos:

Vocemaudierequae dicerer: Migremushinc! Supranumerumen¿m
circumiensiterum: «Vae! Vael Civitati acfano,ac populo! « Vocemccci-
ma clamitabat: cum autemad externumaddidit: Vae etiam mihil Lipis
tormento missus eum statim peremit, animamque adhuc omnia illa

Tambiénel mismo Mariana19 al hablarde los emperadoresCayo y
ClaudiodicequeAgripa fue desterradoaFrancia«comolo sientenmas
autoresportestimoniode Josefoen lasAntiguedadesJudáicas,dadoque
en otra partedice quehuyó por la crueldaddel Emperadora España».

Martínez20 nos ofrecedatossobrelaépocay sucesosgeneralesocu-
nidosen la misma,mientrasPoncioPilatoeraprocuradorde Judeacon
el titulo de epítroposo a veces¿parchosque le dan tanto Josefocomo
Filón.Aducelos textosde Al 14:225-227,263-264;18:55-59,60-62, 85-
89, 121 y 19:38-39conla traduccióncorrespondiente.

El abadMislim2’ en unaobracuriosisimadel siglo pasadocita entra-
duccióncastellanaa Josefocuandohablade los sucesoso datosrelacio-
nadoscon Palestinaque vienen al casoen su narración.Todaslas citas
quehemoscomprobado,casi todas,son exactas,exceptounapequeña
errata que se le puedeperdonar.Resaltala opinión del abadsobre la
admiraciónhacia Herodesde partede Josefo.No sólo lo cita sino que
hacesuscomentarios.

8 Mañanadala citadeBelliud. L. VI! c. 17. No existetal pasaje.

‘~ Mariana,Obras,t. 1, capítuloII, p. 89.
20 Martínez, Poncio.

21 Cf. Bibliografía.
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En 1.21 Imperio Romanode Montero22se hablade Vespasiano,de la
rebeliónjudía,de cómo el reciénnombradoemperadorconfíalaguerraa
su hijo, Tito, y se cita a Josefocomo historiadorparticulary testigo de
excepciónde dichaguerra.

Múnera23ofrecela traducciónlatina y castellanadel textodenomina-
do TestimonioFlaviano, hablatambiénde JuanBautista,AY 18:116-119
y la lapidaciónde Santiagoel Menor, Al 20:200y defiendeque los tres
pasajessonauténticos.

Peñuela24 estudiael texto de Apión 1:117-126,al quehe aludido
antesy corrigeaJosefoen la cronologíade los reyesde Tiro. Josefocita
aMenandro,con baseen la inscripcióncuneiforme.

PiñeroSáenz25estudiael texto de AJ 4:118y leeicEictvflgEvo;, aun-
quees la lectiofacilior, mejorque VEVi.KrnIEVO;, porquees un terminus
technicusde la tradición griegaen la inspiraciónmántica.

La Editorial BAC en sucomentarioal NuevoTestamento,tituladoLo
SagradaEscritura 26 tambiénse haceeco de los textosde F. Josefo.En
obrasde estaclaseesnormal queel nombredel autorde la Guerrajudía
aparezcaen la mayorpartede los temasrelacionadosconel ambiente,la
épocay la geografíade Palestinay de sus relacionescon Roma. En un
trabajocomo el presentebastacon lo dicho,puesel hacerel recuentoy
frecuenciade las citasresultaríaprolijo.

En laHistoria deRomade Roldán27leemosunabrevedescripciónde
laguerrajudía y de susconsecuenciascon la tomade Jerusalény la for-
talezade Masaday no sealudeparanadaa Josefo.Tampocoen labiblio-
grafíase citan las obrasde Josefoo comentariosa la mismas.

El P. Scío28, conocedordel latín, griego y hebreo,cita a Josefoen
algunospasajesbíblicosparaconfirmaro explicarel dato.En el comen-
tario del Antiguo Testamentovariasvecesy especialmenteen los libros
de los Macabeossalaa relucirJosefo,siemprecitadoalestilode laépoca,
indicandoel libro y el capitulo sin más.En el NuevoTestamentosobre
todo lo usamucho.Al final, en las tablascronológicashablade la muer-
te de Santiagoy aduceJosefocomo testimonio.

22 Cf. Bibliografía.

“ Cf. Bibliografía.
24 CL Bibliografía.
25 Cf. Bibliografía.
26 Cf. Bibliografía.
27 Cf. Bibliografía.
28 Cf. Bibliografía.
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Sen 29 recogecientíficamentelas citas, sistematizadaspor materias,
en las queJosefohablade Egipto en el articulocitadoen la notay en el
publicadoen CulturaBíblica 30 ofreceunabiografíadel historiadorjudío
en plandivulgativo~.

Tarrés32 al igual queLosada~ habladel TestimoniumFlavianumy
despuésde una biografíaresumidade Josefoestudiauno de los textos
antesmencionadosde Al 18:63-63 y repitiendo las encontradasopinio-
nesde losautoressobrelaautenticidaddel mismo,él estáafavorde esta,
aunqueparececlaroquehuboalgunainterpolación.

Tuyay Salguero~ comoen cualquierintroducciónalaBiblia esobli-
gadoel comentarlas obrasde Josefoquedanpie a sureferenciaconstan-
te: sobreel canonbíblico, la cartade Aristeas,el templode Zorobabely
el de Leontópolis,lassectasjudías,etc. Ademásal igual queotrosautores
aludena los datosprecisosy preciososgeopoliticosqueofreceJosefo.

Valle Rodríguez35tiene buenoscomentariosy originalessobrenues-
tro autor: Flavio Josefollamaa la dinastíamacabeahasmonea36• Habla
de los atropellos, arbitrariedades,crímenes,abusosperpetradaspor los
romanosen el períodoqueva de Agripa a la destruccióndel templo~ A
la Hanukah la denominafiesta de las luces38 A continuaciónofrece
Valleunabrevereseñabiográficade Josefosin datosnuevos~. «El Sefer
Yosef ben Gorion (Libro de Yosefben Gorion) o Yosippon (pequeño
Josefo)fue unade las obrasmáspopularesen la EdadMedia.Se presen-
ta como un resumenhechopor el propioFlavio Josefode las obrashis-
tóricas.En realidades unaobra del siglo X, procedenteprobablemente
del Sur de Italia, que se inspiraen diversasfuentes,entreellas unaver-
sión latina de Josefo.Ibn Hazamla trasladóal árabe»k La obraContra
Apión esunaobraapologética41.«Los focosexpansivosdelaemigración
(judía) hay que situarlos en toda la cuencadel Mediterráneo,donde,

29 Sen,Josefoy Egipto.
~ Sen,Una.
34 Otros dos artículospuedenverseen la bibliografía.
32Cf. Biblografía.
33CL másarriba.
34Cf. Bibliografía
35Cf. Bibliografía.
36P. 44.
3’ P. 50.
~ 130.
~ P. 174.
~ P. 214.
~ P. 242.
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segúnel testimonio de Flavio Josefo,se habíadesparramadoel pueblo
judío, aunque,...los núcleosmásimportantesde emigraciónhayanpro-
cedido de África del Norte y de Italia» 42~

VILLALBA 1 VARNEDA43 estableceseiscriteriosque los historia-
doreshelenísticos,incluido Josefo,emplearoncomobasemetodológica
parasutrabajo.

B) Edicionesde Flavio Josefoconservadasen la Biblioteca Nacional

Incunables

1) JOSEFO,FLAVIO.—(Antiquitates Iudaicae. De Bello Ludaico).
(Omnia latine). Rufino Aquileiensi interprete. Augustae. Johannes
Schuessler.28junio; 23 agosto,1470.-Folio. Partes1-II.

2) JOSEFO,FLAVIO.—Opera(AntiquitatesIudaicae.De Bello Iudai-
co) (Omnialatine). Rufino Aquileiensi interprete.[S. 1.: Belgii. Tip. epó-
nima, n. d. 1475].- Folio.

3) JOSEFO,FLAVIO—De bello Ludaico (latine). Rufino Aquileiensi
interprete.Romae.AmoldusPannartz,25 noviembre,1475.- Folio.

4) JOSEFO,FLAVIO.—Opera(De Bello ludaico.De antiquitateLuda-
eorum contraAppionem) (Omnia latine) Rufino Aquileiensi interprete.
Veronae.PetrusMaufer. 25 diciembre, 1480.-Folio.

5) JOSEFO,FLAVIO.—Opera(De Bello ludaico.De antiquitateluda-
eorum contra Appionem)(I) Antiquitates Iudaicae4ll) Omnia latine)
Rufino Aquileiensi interprete.Venetiis. Reybaldusde Novimagio. 31
marzo, 1481; 10 mayo, 14[81]. Folio. Partes1-II.

6) JOSEFO, FLAVIO.—Antiquitates Iudaicae(encatalán).Barcelona.
NicolauSpindeler.1 abril, 1482.- Folio.

7) JOSEFO,FLAVIO.—Opera(De Bello Ludaico.De antiquitateluda-
eorum contraAppionem) (Omnia latine) Rufino Aquileiensi interprete.
Venetiis. Johannnes[Rubeus] Vercellensis;impens. Octaviani Scoti. 23
octubre,1486.-Folio.

8) JOSEFO,FLAVIO.—Opera(De Bello ludaico.De antiquitateIudaeo-
rum contraAppionem)(En castellano).De laguerrajudaica,conlos libros
contraApión, trad. por Alfonso de Palencia.Sevilla, MeinardoUngut y
EstanislaoPolono.27 marzo, 1492.-Folio, signatura11235.

42 P. 277.

~ Vilalba y Vameda—Aspectos.
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9) JOSEFO,FLAVIO.—De bello ludaico (en italiano). Firenze.
Barolomeode Libri. 6 julio, 1493.- Folio.

10) JOSEFO,FLAVLO.—Opera (De Bello ludaico.De antiquitateIu-
daeorumcontraAppionem) (Omnia latine) Rufino Aquileiensi interpre-
te. Albertinus [Rubeus] Vercellensis; impens.Octaviani Scoti. 23 octu-
bre, 1499.- Folio.

11) JOSEFO, FLAVIO.—Epistola de Christo (Ant. lud. XVIIL 13). en
ISIDORO, SAN. De fide catholicacontraIudaeos.3070.

12)Prologo~dirigido alamuyaltay muypoderosaSeñoraDoñaYsa-
bel Reynade Castilla... Sevilla (en Menandrotlngut Alemane Lan~ala
Polono compañeros)1492; Sevilla (Cromberg)1532.

Edicionesen español

1) JOSEFO,FLAVIO.—Los veynte Libros de Flavio Josefo,de las
AntiguedadesIudaycas,y su vida por el mismo escripta,con otro libro
suyodel Imperiode laRazon,en el qual tratadel martyriode los Macha-
beos: todo nueuamentetraducido de Latin en RomanceCastellano.
Anuers.-En casade Martin Nucio.- 1554 xxx 6 hojas + 412 folios + 3
hojas.-Folio. Pergamino.

2) JOSEFO,FLAVIO.—Los siete libros queel Auténtico historiador
Flavio Josefoescrivió, de la guerraq tuvieró los judioscó los romanos;
y la destruycióde Jerusalépor Vespasiáoy Tito. (s.l.- s. i.-) MDXXXII
(1532).- 127folios- 27 cm. pergamino.

3) JOSEFO,FLAVIO.—Josephode belojudaico. Los siete libros que
el autenticohistoriadorFlauioJosephoescriuiode laguerraq tuuieró los
judioscó los romanos;y la destruyciódeJerusalé:hechapor vespasifloy
tito. (Román9adapor ...Alósode palécia.)Al fin: Seuilla.-PorJuanGró-
berger.-1532.- 136 folios.- Folio.

4) JOSEFO,FLAVIO.—Josephode bello judaico. Los sietelibros que
el autenticoHystoriadorFlauioJosephoescriuiode laguerraq tuuieró los
judioscó los romanos;y la destruycióde Jerusalem:fechapor por ves-
pasiáoy tito. (Romangadapor . ..alósode palécia.)Al fin: Seuilla.- Por
Juancromberger.-1536.- 136 folios.- Folio.

~‘ Schreckenberg,Bibliographie, lo trae como obra apaney en el fichero de la
BibliotecaNacionalapareceigualmentecomoobradistinta,peroal consultarel incuna-
blecitadoarribaconel n.0 8 seve queformapartede estey no es obradiversa.
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5) JOSEFO,FLAVIO.-.Los siete libros de Flauio Josefolos quales
contienenlas guerrasde losjudios, y la destrucionde Hierusalemy d’el
templo: traduzidosagoranueuamentesegunla verdadde la historiapor
luan Martin Cordero...Invers.-En casade MartinNucio.- 1557.xxx 16
hojas+ 352 folios.- 8.0

6) JOSEFO,FLAVIO.—Los siete libros queel autenticohistoriador
Flauio Josephoescriuiode laguerraq tuuieró loshudioscó los ramanos:
y la destruycióde Jerusalé:hechapor vespasiáoy tito, 1572.

7) JOSEFO, FLAVIO.—Los siete libros ... los quales contienenlas
guerrasde los Ludios, y la destruycionde Iemsalemy del Templo.Trad.
agoranueuamente... por luan Martin Cordero...Madrid, Por luande la
Cuesta.=MDCXVI.En ~Ó, pergamino.

8) JOSEFO,FLAVIO.—Los siete libros de ... los qualescontienenlas
guerrasde los Judios,y ladestruicióndeJerusalemy del Templo.Tradu-
zido aoranuevamente... por luan Martin Cordero...Madrid - Gregorio
Rodríguez.Aostade Gebrielde Leon. 1656.

9) JOSEFO,FLAVIO.—Los siete libros de Flauio Josefolos quales
contienenlas guerrasde los iudios, y la destruicionde lerusaleny Del
Templo. Traduzido aora nuevamente... por luan Martin Cordero...
Madrid - GregorioRodríguez.Aostade Gebrielde Leon. 1657. (BN)

10)JOSEFO,FLAVIO.—RespuestadeJosephoContraApion Alexan-
drino.TraducidaporelCapitanJosephSemahArias. Amsterdamen Casa
de David Tartas.1687.- 8.0 (BN)

11) JOSEFO,FLAVIO.—Los siete libros de Flavio Josephode Bello
ludaicolos quales,contienenlas gerrasciviles, y la destrucionde Hieru-
salemy del Templo: traducidosagoranueuamentesegunla verdadde la
historia por JuanMartin Cordero...Perpiñan:BartoloméMas. 1698. 14
hojas+ folios 1-535- ~0 pergamino.Ejemplarfalto al fin.

12) JOSEFO,FLAVIO—Historiade lasguerrasde losjudíosy delades-
truccióndel temploy ciudaddeJerusalén1 porflavio Josefo;traduccióndel
griegoporJuanMartín Cordero.-Madrid: Periado,Páezy C~, Sucesoresde
Hernando,1913.-2 volúmenes.Bibliotecaclásica,t. 145, 146.

13) JOSEFO,FLAVIO.—Guerrade los judíos y destruccióndel tem-
pío y ciudadde Jerusalen.Traducciónde JuanMartín Cordero.Barcelo-
na.-Edit. Iberia5. A..- AgustínNúñez,1949.

14) JOSEFO, FLAVIO.—Las guerras de losjudíos. Traducción y pró-
logo de Juan A. O. Larraya. Barcelona-JoséJanés.-Casulleras.1952.
312 Pp.- 2 hojas-20cm.Tela morada.

15) JOSEFO, FLAVIO—La guerra Judaica. Con introducción y
notas...de JoséRicciotti.- Barcelona.Eles[1960] .- 954 páginas+ 1 hoja
+ 1 lámina+ 2 mapasplegables.
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16) .IOSEFO,FLAVIO.—Guerrade los judíosy destruccióndel tem-
pío y ciudadde Jerusalén.Traduccióny notasprologalesde JuanMartín
Cordero.Barcelona- Iberia - E. Emegé.[1961] 2 volúmenes.

C) Textosy traduccionesdeJosefoenEspaña
a) En cuantoa los códices,poseemosen Españados manuscritosen

El Escorial y unoen Zaragoza.

Los de El Escorial son:

a) Escurialensis~ gr 307 (304), en papel, publicadoen Veneciah.
1542; constade 652hojasy contieneAJ 1-20 (es decircompleto)en los
folios 1-618 y la Vida. ArnoldoPeraxylusArlenio usóel códice,en poder
del enviadode CarlosV, D. DiegoHurtadode Mendoza,en Venecia,para
la Editio Princepsde 1544.Niesecolacionónuestrocódicecon el Lau-
rentinus69,10e indirectamentecon el Marcianus380, dependienteeste
último del Martianus381.

b) Escurialensisgr 462. Es del s. XII, en el folio 319 y contieneAJ
1:237-241

El de Zaragozaesel siguiente:

Caesaraugustanusn.0 25346, En papel,del s. XV. Contieneel texto
griego de Al Se describeen Rapportsur unemission en Espagneet en
Portugal.Noticessommairesdesmanuscritsgrecsd’EspagneetPortugal,
Nouvelles Archives des Missions scientifiques et littéraires 2, CH.
GRAUX - A. MARTIN, Paris 1892.

fi) Traduccionesconocidasen español:

1) Traducciónal antiguocatalán,publicadaen Barcelonaen 1482 por
el impresorNicholas Spindeler.

2) Alonsode Palenciaen 1491 en Sevilla

~ Schreckenberg.Flavius, p 17-IR lee erróneamenteescorialensis.
46 Schreckenberg,Flavius,p. 41, lo denominaSaragossaNr 253.
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3) A. de Palenciatradujo ContraApiány Guerrajudía en 1492,edi-
tadaen Sevilla.

4) Edición de 1532 de la Guerrajudía, en Sevilla. La Ed. mejicana
Porrúaha publicadola mismatraducción,prologadapor5. Marichalar en

1982 y unareimpresiónen 1988.
5) JuanM. Cordero.Edición de 1549 tambiénde la Guerrajudía,

publicadaen Madrid. Es la másfamosaentrelas antiguas.Se ha reedita-
do variasveces.UltimamentelaEd. Albatrosen 1944 la ha reeditado,la
Ed. Iberiaen 1961 y laEd. Clic de Tarrasaha hechounareimpresiónen
1988 en dos volúmenes.

6) En Amberessepublicaronpor primeravezAntiguedadesy Auto-
biografía en casade Martin Nucio, en 1554.

7) Edición de Amberesde 1557.Coincidecon la noticiadadaen el
Diccionariode LiteraturaGONZÁLEZ PORTO-BOMPIANI.No se indi-
calaobra.

8) Una ediciónde 1587. De Martin Cordero.
9) Otraediciónde 1608,tambiénde Amberes.De Martín Cordero.

10) De Martín Corderounaen Perpiñántambiénde 1608.
11) Una nuevaediciónde Martín Cordero,en Madrid en 1616
12) Otrade JuanMartín Corderoen Amberesen 1616 [1618 7].
12) En 1657 GregorioRodríguezpublica unaen Madrid. De Martín

Cordero.
13) LasantiguedadesJudaycasy RespuestadeJosephocontraApion

Alexandrino,traduzidapor el capitanJosephSemahArias. Amsterdam
(David Tartas)1687.

14) Tambiénde Martin Corderose publicaunaen 1791 Madrid.
15) Historia de las guerrasde los judíosy de la destruccióndel tem-

plo y ciudad de Jerusalenescritaen griegopor Flavio JosefoHebreoy
traduzidapro JuanMartín Cordero.2 vols. Madrid, 1801.

16) MORA Y CASARUSA, D.—Los héroesy las maravillas del
mundo.Dios, la tierra y los hombres.Analesdel mundodesdelos tiem-
pos bíblicoshastanuestrosdías. Origen, formación,conquistas,revolu-
ciones, guerrasy civilizacion de todos los imperios, reinos, naiones,
repúblicasy estadosquehanexistidoen el decursode los tiempos.Gran
memorandumhistorico...Lahistoriade la guerrade los judioscontralos
romanos,hazañasde Tito. Vespasiano,Antioco, etc. . . .escritapor flavio

Josefo,traducidadel original griego,y revisadaenpresenciade diversos
manuscritos...8 volúmenes.En las librerías de Don José Pérez y del
Hered.de Tieso,Madrid; Administracióny redacciónde la Imprentadel
PLUSULTRA, Barcelona,1854.



Para una Bibliografía crítica delestudioy edicionesde Flavio Josefo... 373

17) MORA Y CASARUSA, D.—53 ediciónde la obraanterior47,Bar-
celona1855-1856.

18) En 1887 JoséSemahArias da a la imprentaen versióncastellana
Autobiograf(a, Guerrajudía y ContraApión,en laciudadde Amsterdam.

19) Reproducciónde la edición de JuanMartín Corderode 1801 en
Barcelona,1948.-453PP.

20) JOSEFO,FLAVIO—Guerrade losjudiosy destruccióndel tem-
pío y ciudadde Jerusalen.Traducciónde JuanMartín Cordero.Barcelo-
na.- Edit. Iberia5. A..- AgustínNúñez, 1949.

21) J. A. Larraya tradujoGuerrajudía en 1952 en Barcelona.
22) Li Guerra judaica de G. Ricciotti con un buencomentarioha

sido traducidaal castellanopor encargode la Ed. ELER, sin indicación
de traductor,en 1960.Es unaediciónde lujo y prestigio.

23) JOSEFO,FLAVIO.—Guerrade los judíos y destruccióndel tem-
pío y ciudadde Jerusalén.Traduccióny notasprologalesde JuanMartín
Cordero.Barcelona- Iberia - E. Emegé.[1961] 2 volúmenes.

24) J. Farréha publicadoen BuenosAires, en 1961,en laEd. Acer-
vo Cultural las Obras completasde Flavio Josefo, conunabreve intrro-
duccióny escasasnotasexplicativasa lo largo de la obra. Es interesante
y al mismo tiempo vergonzosoque la Ed. Chede Tarrasahayapublica-
do unareproducciónmecánicade lasAntigYíiedadesjudías sin indicar la
fuenteni el traductor. No sabemossi L. GarcíaIglesias4~ alude a esta
publicación cuandodice que al Ed. Che lo ha hecho recientementeen
1988.Coincideel añoy laeditorial. Rarosenoshacequeunamismaedi-
torial publiquela obrarepetidaen el mismoaño.

25) En 1966E. de P. Samaranchpublicó Contra Apión en la Ed.Agui-
las Edición sencillay manual.

26) JOSEFO,FLAVIO.—Guerrade los judíos y destruccióndel tem-
pío y ciudadde Jerusalén.Traduccióny notasprologalesde JuanMartin
Cordero.Nuevaed. Barcelona,Iberia. (5. a.: 1972). 2 volúmenes.Obras
Maestras.

27) La editorial Iberiahapublicadootra vez la traducciónde J. Martín
Corderoen 1983.

28) J- R. BustoSaizy M. V. SpottornoDiaz-Carohanpublicadouna
buenatraducciónconnotasexplicativasde Contra Apión y Autobiogra-
fk~ en Alianza Editorial49en 1987.

‘~ CitadaporSchreckenberg.
48 ContraApión, p. 85.
“Reseñaen el BAEO 27(91)187.
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29) Por último laEd. Gredosen su colecciónBibliotecaClásicaGre-
dos ha publicadoAutobiografía y Contra Apión en 199450, Es unatra-
duccióncuidaday presentadaconel mismo esmeroquelas demásobras
de la colección.

D) Los Eseniosy los textosde Qumrán

Desdelosprimerosmomentosde los descubrimientosde los manus-
critos de Qumránla figura de Josefopasóa primer plano. La razónes
quenuestropersonajehabíapertenecido,como él mismonos dice, a la
sectade los esenios5I• El problemaqueaquí simplificamostiene una
amplia ramificiación, pues ademásde los eseniostambién entranen
juegootrosgruposo partidospolítico-religiososde los siglosII a.C. aII
d.C.

Con estemotivo todoso casi todoslos autoresquehan tratadodel
temahanhabladoo comentadolostextosde Josefodondese hablade los
esenios.No vamosaentrarahoraen esteasuntodadoque se sigueinves-
tigandoy lo queal comienzode los descubrimientosparecíatan sencillo
no se ve de momentocon tantaclaridad.

Los textos de Josefo que se suelen estudiar y comentarson los
siguientes:Vida 10-12; GJ 1:78-80; 2:111-113,119-161, 566-588;3:9-
12; 5:142-145;AJ 13:171-172;15:371-379;18:11, 18-22.

E) Los Hyksosy Manetón

Aunqueel temaparecedoble en realidadse tratade uno mismo.Los
Hyksosocupanun lugardestacado,por los problemasquesuscitan,en la
historiade Egipto. La noticiasobreellos noslada Josefo,quien a su vez
dice quecopiade la obrade ManetónAigyptiaka.

Lara Peinado52simplementetraduceel texto de Apión 1:73-94.

Es muy pocolo quehayen españolsobreel temay por lo mismono
me pareceoportunoel comentarlo.

50 He publicadola reseñaenelBABO 3 1(95)308-309.
~ Vida 11.
52 Cf. Bibliografía, 92-94.
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E) Josefoen obras traducidas al español(Selección)

Blinzíer ~ debido al temade su obra cita en muchasocasionesa
Josefo,paracorroborarlos asertosy datosqueconocemospor la litera-
tura rabínica,intertestamentaly la arqueología,especialmenteal co-
mentarel TestimoniumFlavianum.Estáa favor de la autenticidaddel
mismo.

En EQUIPO FACULTAD DE TEOLOGÍA DE LYON ~ tenemosun estudio
monográficosobreJosefo.En primerlugarnosencontramosconun resu-
mende labiografíade este.Luegose le presentaabasede sustextos tra-
ducidos. También podemosapreciar la descripciónsocio-políticaque
haceJosefoatravésde sustextos: Perea,lagode Tiberíades,el Jordán,el
desiertode Judáy Jerusalén.Los datos,las ideasy los gruposreligioso-
políticoshacensu apariciónen las obrasde nuestroautor. La familia de
Herodesocupaun apanadoespecialy terminael estudiocon la revuelta
de los judíosfrentea Roma.

EusebiodeCesarea55citatextualmentelos siguientespasajesdeJose-
fo entreotros:AJ 18;257-260,343-351;20:97-98,101,180-181y el texto
en quehablade Santiagoel Menor 20:197,199-203.Paracomprobarlos
asertosde Eusebioel traductorlo corroboracon citasde nuestroautory
seha tomadola molestiade ver unaa unay hacersucomentariocorres-
pondiente.

Entresacamosde todala obraun testimoniopreciososobreJosefo56:

«Despuésde todasestascosas,bien estáno ignorardel mismoJose-
fo - quetantomaterial ha aportadoa laobra quetienesentremanos- de
quépaísy de quéfamilia procedía...

De todoslos judíosde su épocafue el másfamoso, y no solamente
entresuscongéneres,sinoinclusoentrelos romanos,hastael puntodeser
él honradoconla erecciónde unaestatua57en Romay sus libros consi-
deradosdignosde unabiblioteca.

Josefoexpresatodo laAntiguedadjudía en veintelibros completosy
la Historia de la guerra romanade sutiempo,en siete.El mismoatesti-
guaqueno lo entregósolamenteen lenguagriega,sino tambiénen su len-
guamaterna.Al menospor todo lo demásesdigno de crédito.»

53 Blinzer.

~“ Cf Bibliografía.
~ Eusebiode Cesarea,t. 1. hastala p. 144.
56 EusebiodeCesarea9:1-3.
5’ Enlan. 1 de la p. 141 advierteel traductorquees la única noticiade tal estatua.
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Es todaunaalabanzadel autorjudío. Se ve por lo quehemosdicho
antesque Eusebio le admirabay por ello transcribemuchospasajes
íntegramente.

FILLION haceun resumensobrelos testimoniosdeJosefosobreJesús58
y Santiagoel Menor (Al 20, IX,l) y lo citaen el textovarias veces

GROLLENBERG60 da unaopinión certerasobreJosefo:Susobras
constituyen«la fuentemásrica paranuestroconocimientode la historia
judía post-macabea.»

En laIntroduccióna la Biblia6’ secitaaJosefoy susideassobrelademo-
nología,los esenios,la vida futura, su prudenciafrente al mesianismo,el
amoralaToré,laafluenciaalaPascua,ladenominacióndel grupodeSumos
Sacerdotesalgrupodelosdestituidos.Aunquelosdatosdelhistoriadorjudío
sonfiables generalmenteen algunoscasos,comoen Al 20:25162 quetrata
de los partidosy sectas,perono cita los textosen quese apoyaparasuafir-
mación.La importanciade Josefoademásde confirmar los datossobrelos
eseniosnossirvenparadataralgunoslibros anónimosjudíoscontemporáne-
os tambiéndeFilón y nosdicencuál eralaopinióndeJosefosobreel canon
bíblico hebreoquese cierraen tiemposde Artajerjes1.

El conocidobiblistay conocedordelaépocaintertestamentalJeremias63
ofrecedatosconcretossobrelavidadeJosefo,comocuandodice queestese
cayóde un caballoen Kefemokoas,identificadoconCafarnaúm,y se casó
conunaprisionerajudía. No es exactoenla datacióndesus antepasados.

JedinM enla introduccióna suHistoriade la IglesiaafirmaqueJosefoes
una de las frentes imprescindiblespara el estudio del s. 1 d.C. en Palestina.

En J. Leipoldt y W. Grundmann65Josefoescitadocontinuamentey en
el II volumense traducenalgunospasajesde AntigUedadesjudías,Guerra
judía,Vida y ContraApión 66•

Lesky67dentrodelos autoresen lenguagriegacita a Filón y Josefocon
las obrasquecadaunoescribió.Del segundodice queeselhistoriadorjudio
másimportantey quefue ayudadoporotrosaponersuobrasen griego.

~ AJ 18:63-64.
5~ Fillion, los testimoniosespecialmenteen laspp. 16 a 19.
~0Cf. Bibliografía.
61 Robert,A. + Feuillet, A. lntroudccióna la Biblia 1.
62 Citan simplementeAJ 20: lO al final.
63 Cf. Bibliografía.

<~ Cf. Bibliografía.
~ rl.
MT II, pp. 443-444.
67 Pp. 836-837.
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Noth68 usael término arqueologíaen el sentidoque le da Josefoen
susarcailogia.Josefonosinformabiende las obrasde Herodes,es fuen-
teparael estudiodel temploherodianoy ademásesquiennosha conser-
vado la obra de Manetóny el resumensobrelos hyksos y los esenios,
perosobretodonosayudaa conocerlacronologíarelativade la épocade
los macabeosy asmoneos..

Renan69cita variasvecesaJosefoparaconfirmar los datosqueexpone.
Ricciotti70es un autorconocidoparacualquierestudiosodel mundo

judío y de flavio Josefo.Hablamosde la traducciónde la Guerrajudía.
Sedestacala introducciónpor suextensióny el conocimientoquerefle-
ja del autorjudío. Ricciotti eraun enamoradode este.La traduccióny el
comentarioson un espejode lo quedecimos.El traductorespañoltam-
biénhapuestode supartelahabilidady el cariñode Ricciotti haciaJose-
fo. Se leecon verdaderafruición y nos pareceestarleyendounatraduc-
cióndirectadeloriginal griego.

Ademásde la Guerrajudía Ricciotti ~‘ en sus otrasdosobrascitadas
en laBibliografíaaludecontinuamenteaJosefo,especialmenteenla Vida
de NuestroSeñorJesucristo,dondeademástraducepasajesenteros.No
se podíaesperarotracosade un autorqueha estudiadoJosefoafondo.

En la seccióndedicadaa Palestinay a sus ciudadesRostovzeff72
aludea los evangeliosquenos hacenver quela región era agrícola,un
paísde pobladosy campesinos.Josefoconfirmael cuadroquenos ofre-
cenlos evangeliosespecialmenteen GJy Vida. Los labriegoserandomi-
nadospor unaaristocraciade terratenientescomo lo erael propioJosefo.
Tambiénnos describeel autorjudío la gradualhelenizaciónde las férti-
les comarcasde la Traconítide.En las notasexplicativascita y comenta
ampliamentelos textosde Josefoen que se apoyansusafirmaciones.

Wells ~3cita aJosefoen su obraGJ paraadvertirqueel incendiodel
templode Jerusalénno fue autoríade Tito, sino un accidente,queluego
llevó aRoma los tesorosdel temploparacelebrarsu triunfo en el año70
y quemástardese representaronen el Arco levantadoen honordel empe-
rador.AludetambiénaMasaday la toma de la fortaleza,quesegúnJose-
fo no serindió y sus960 defensoresse dieronmuerterecíprocamente.

68 Cf. Bibliografía.
69 Renan.
70 Cf. Bibliografía.
71 Cf Bibliografía. Vida deNuestroSeñorJesucristoeHistoria de Israel.
72 Cf. Bibliografía.
73 Cf Bibliografía.
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Entrelos autoresmodernos,si excluimosa Feldman74quizáno encon-
tremosotro cuyoconocimientoy estudiode Josefoocupeel primer lugar
comoSchtirer‘5. Lo ha desmenuzadoy comentado,confrontandoasertos,
datosy fechas.Ha sido el promotorde nuestraépocaen lo querespectaa
Flavio Josefo.A partir de él se ha ido edificandoun mundode estudiosos,
cuyoresultadoha sido lavoluminosaobradel autorantescitado.Tanto uno
como otro son puntosobligadosde referenciaen los trabajosdel autorde
Antiguedadesjudías.

Casi todoslos diccionariosy enciclopediasespañolaso traducidasal
españoltraenel correspondientearticulosobreFlavio Josefo,Antigueda-
desjudías y Guerrajudía,no tantosobreApión o la Autobiografía/Vida.
Es curiosoadvertircómo algunasde estasobrasgeneralesofrecendatos
que no aparecenen ninguno de los textosoriginales del autorjudío o
deducenactitudeso hechossin suficienteconocimientode los mismos.
No esmomentode enumerarlostodos.

AB REVIATURAS 76

AegC AegyptiacaComplutensia.
AY JOSEFO,Flavio.—Antigiieda-

desjudías.
Apión JOSEFO,Flavio.—ContraApión.
BAEO Boletín delaAsociaciónEspa-

ñolade Orientalistas.
BLINZLER BLINZLER, J.-EI procesode

Jesús.
BN BiliotecaNacionalde Madrid.
CB CulturaBíblica.
DIEZ MERINO, El Decálogo DIEZ MERINO, A.-EI Decá-

logo en el TargumPalestinen-
se.

DÍEZ MERINO, El suplicio DIEZ MERINO, A—El supli-
cio de la La crucifixión.

EUSEBIO DE CESARE EUSEBIO DE CESAREA,
BAC 349

~ Cf. Bibliografía.
~ Cf. Bibliografía.
76 Las citas aparecensegúnlasabreviaturasquese citanen estapágina.
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FILLION FILLION, J. Cl., Vidade Nues-
tro SeñorJescucristo.

GS Cordero GARCÍA CORDERO,M.-Bi-
blia y Legadodel OrienteAn-
tíguo.

GJ JOSEFO,Flavio.—Guerrajudía.
Glez. Ech.-Esdr GONZALEZ ECHEGARAY,

A.—Esdras9,9 y un texto
Glez.Ech.- La guarnícion GONZALEZ ECHEGARAY,

A.—La guarnición romanade
Judea.

Glez, Echegaray GONZALEZ ECHEGARAY,
A.-.-Herodes.

Losada,Testimonio LOSADA, J.—EI testimoniode
JosefosobreJesús.

MANZANO MANZANO MARTÍN, B.-Je-
sús.escándalode los hombres.

MARIANA MARIANA, 1. DE.-Historia
generalde España.

Martínez,Celotas MARTINEZ, E J. LosCelotas.
Martínez,Esenios MARTíNEZ, E J.—Eseniosy

herodianos.
Martínez,Poncio MARTÍNEZ, E J.—PoncioPi-

lato, procuradorde Judea.
MORA MORA Y CASARUSA, D.-

Los héroesy las maravillasdel
mundo.

1 QS Reglade laComunidaddeQum-
ran.

RENAN RENAN, E.-Vida de Jesús
SCHRECKENBERG, Bibliographie SCHRECKENBERG, H.-Die

Bibliographie zu Flavius Jo-
sephus

SCHREKENBERG,Flavius SCHREKENBERG, H.-Die
Flavius JosephusTradition in
Antike undMittelalter.

Sef Sefarad.
SEN,Josefo SEN,F.—Josefoy Egipto.
SEN, Una SEN, E—Una épocaagitaday

difícil.
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Vida JOSEFO.Flavio.—Vidao Auto-
biografía.

VILLALBA 1 VARNEDA, Aspectos VILLALBA 1 VARNEDA, J.-
Aspectos de la historiografía

j udeo-helenística.

BIBLIOGRAFÍA ESPAÑOLA SELECTA SOBREJOSEFO

ANDRÉS, O. DE: Catálogode los códicesgriegosde la Real Bibliotecadeel Esco-
rial, 11, Códices179-429.Madrid, 1965.

— Catálogo de los códicesgriegosde la Real Biblioteca de el Escorial, III.
Madrid, 1967,Pp. 62-64.

BARAIBAR LÓPEZ, J.: Significado y originalidad de la Historia de Egipto de
Manetón.Sef48(88)3-17.

BLINZLER, J.: El procesode Jesús.Trad. por J.Núñez. E. L. E.: Barcelona,1959.
BRAVO, G.: Poderpolítico y desarrollosocial en la Romaantigua.TaurusUni-

versitaria:Madrid, 1989.
Caesaraugustanus253.Manuscrito en papel. ContieneAJ completo.Biblioteca

del Pilar de Zaragoza.DeI s. XV.
CELADA, B.: Partidospolítico-religiososy cristianismonaciente.Sicariosy celo-

tas. CB 24(67)94103.
DELCOR, M. + GARCÍA MARTÍNEZ, E: Introducciónala literaturaeseniadeQum-

rán.: Ed. Cristiandad:Madrid, 1982.

DÍEZ MACHO, A.: Introduccióngeneralalos Apócrifos del Antiguo Testamento.
1.: Ed. Cristiandad:Madrid, 1984.

DíEZ MERINO, A.: El Decálogoenel TargumPalestinense.Origen,Estilo y Moti-
vaciones.EstB 34(75)23-48

— El suplicio de la la crucifixión... Studii FranciscaniLiber Annuus. Enciclo-
pediadel Mundo Bíblico.T. II. Ed. Plazay Janés:Barcelona,1970.

EQUIPO«FACULTAD DETEOLOGÍA DE LYON»: Flavio Josefo.Un testigojudío de la
Palestinadel tiempo de los apóstoles.Documentosen tomo a la Biblia, 5.
Ed. VerboDivino: Estella, 1982.

Escurialensisgr. 307. Papel. 652 folios. De los folios 1-618 contienelos 20
libros de AJ y los folios 619-652 la Vida. Biblioteca del Monasteriode El
Escorial.Escritoen 1542 en Venecia.

Escurialensisgr. 462. Colecciónde manuscritos.319 folios. El folio 319. Con-
tieneAJ 1:237-241.Biblioteca del Monasteriode El Escorial. Del s. XII.

EUSEBIODE CESAREA: Historia eclesiástica.1-II. Trad. por A. VelascoDelgado.
BAC 349-350.Ed.Católica: Madrid, 1973.

FARRÉ, L.: Vida y obrasde FlavioJosefo.Davar (BuenosAires)84(60)49-55.
— Apión y el antisemitismo.ColecciónHojasal Viento 4. BuenosAires, 1964.
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FELDMAN, L. H.: Josephusand Modern Scholarship(1937-1980).Berlín-N.Y.
1984.

— Scholarshipon Philo and Josephus(1937-1962).Studies in Judaica.N. Y.
YeshivaUniversity: N. Y., s. d. [1964]

FERNÁNDEZTRUYOLS, A.: Esdr.9,9 y un textode Josefo.Biblica 18(37)207-208.
— Vida deNuestroSeñorJesucristo.BAC 32. BAC. Ed.Católica:Madrid 1948.
FILLION, L. CL.: VidadeNuestroSeñorJesucristo.Exposiciónhistórica,críticay

apologética.Por R. P. V. M. de Larráizar Ed. Fax: Madrid, 1948.
FLICHE-MARTIN: Historia de la Iglesia. 1. Edicop: Valencia, 1978.
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